Product data sheet (in accordance with EU regulation no. 811/2013, 812/2013)

1 |Brand name Vaillant

2 |Models A VU OE 466/4-5 A

B VU OE 656/4-5 A

A B

3 |Room heating: Seasonal energy-efficiency class - - A A
4 |Room heating: Nominal heat output (*8) (*11) Prated kW 44 63
5 |Room heating: Seasonal energy efficiency (*8) Ns % 93 93
6 |Annual energy consumption (*8) Que kWh 37578 | 54193
7 |Sound power level, internal Lwaindoor | dB(A) 52 51

All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions.
8 A Read and follow the operating and installation instructions.

All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European
9 A directives. Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is

contained in this product information is applicable and valid.

(*8)  For average climatic conditions
(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for an
auxiliary boiler "Psup” is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Product information (in accordance with EU regulation no. 813/2013, 814/2013)

2 |Models A VU OE 466/4-5 A
B VU OE 656/4-5 A
A B
10 |Condensing boiler - v’ v’
11 |Low-temperature boiler (*2) - v’ v’
12 |B1 boiler - - -
13 |Room boiler with combined heat and power - - - -
14 |Auxiliary boiler - - -
15 |Combination boiler - - -
16 |Room heating: Nominal heat output (*11) Prated kW 44 63
17 Usable heat output_at nominal heat output and high- Py KW 43.8 63,1
temperature operation (*1)
S -
18 Usable heat output at 3Q/c> of the nominal heat output and P, KW 148 213
low-temperature operation (*2)
19 [Room heating: Seasonal energy efficiency s % 93 93
Efficiency for nominal heat output and high-temperature
20 [Seeney P gh-temp N % | 880 | 881
application (*4)
ici 0, i -
21 Efficiency at 30 /o‘ of Fhe nominal heat output and low n % 98,1 98,2
temperature application (*5)
22 |Auxiliary power consumption: Full load elmax kW 0,056 | 0,060
23 |Auxiliary power consumption: Partial load elmin kW 0,003 | 0,022
24 |Power consumption: Standby Psg kW 0,005 | 0,011
25 [Heat loss: Standby Psiby kW 0,054 | 0,115
26 |Ignition flame energy consumption Pign kW - -
27 [Nitrogen oxide emissions NO, mg/kWh 44 39
28 |Brand name - - Vaillant
Vaillant GmbH
, Berghauser Str. 40
29 |Manufacturer's address - - 42859 Remscheid
Germany
All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions.
30 A Read and follow the operating and installation instructions.
For B1 boilers:
This natural draught boiler is intended to be connected only to a flue shared between multiple dwellings in existing buildings that
31 A evacuates the residues of combustion to the outside of the room containing the boiler. It draws the combustion air directly from the
room and incorporates a draught diverter. Due to lower efficiency, any other use of this boiler shall be avoided and would result in
higher energy consumption and higher operating costs.
32 Read and follow the operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance, removal, recycling
and/or disposal.
All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European
33 A directives. Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is
contained in this product information is applicable and valid.
34 |Nominal heat output for auxiliary heating (*3) Peup kW - -
35 |Type of energy input of the supplementary heater - - - -
(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.
(*2) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of 50 °C
for other boilers.
(*3)  If the CDH value is not determined by a measurement, the specified value CDH = 0.9 applies for the reduction factor.
(*4)  High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.
(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of 50 °C
for other boilers.
(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for an

auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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bg (1) Teprocko HaumeHoBaHue (2) Mogenu (3) OTonneHe Ha NOMeLLeHne: Ce30HHO 0BYCNOBEH Knac Ha eHepriHa edekTMBHOCT (4) OTonneHne Ha NoMeLLeHne:

HOMWHasIHa OTOMNMMTENHa MOLLHOCT, 3@ CPeHN KIIMMaTUYHN YCroBWS, 3a OTONNUTENHN ypean U KOMBUHUPaHK OTOMMTENHK ypeamn ¢ TepMonomna HoMUHarnHaTa TonnHHa
MoLLHoCT Prated e paBHa Ha MPOEKTHOTO HaToBapBaHe B oTonnuTeneH pexum Pdesignh, a HoMrHanHaTa ToNMMHHA MOLLHOCT Ha eVH JOMbIHUTENEH OTONMUTENEH ypes
Psup e paBHa Ha fonbrHUTenHata otonnutenHa mowHocT sup(Tj) (5) OTonneHne Ha nomeLlleHne: ce30HHO 0BycrnoBeHa eHepruiiHa edPekTUBHOCT, 3a CPEAHMN KIMMaTUYHU
ycnosws (6) MoauLHo eHepronoTpebrieHve, 3a cpeiHn KNMMaTUYHK yenosus (7) HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, BbTPELLHO (8) Beuuku cneuudunyHmn npeanasHn Mepku 3a
MOHTaXa, MHCTanMpaHeTo 1 NoAApPbXKaTa Ca OnNuUcaHW B PbKOBOACTBATA 3a eKcnnoataLuus v MHcTanupaxe.
MpoueTeTe 1 cna3BaiTe pbKOBOACTBATA 3a EKCMroaTaLus M UHCTanmpaHe.
(9) Beyukm chabpxally ce B MHGopMaLmsita 3a NpoAykTa aHHU ca yCTaHOBEHW Npu U3non3BaHe Ha npeanucanusita Ha EBponerickute aupektvsu. Pasnuku cnpsiMo
nocoyeHa Ha ApYro MsICTO MHdopMaLsi 3a NPoAykTa MoraT Aa ce Nomny4yaTt oT pasNuYHUTE YCIIOBUS Ha U3nuTaHne. MepoaaBHu 1 BanuaHU ca caMo CbAbpXalluTe ce B Tasu
MHopMaLys 3a npoaykTa AaHHu. (10) Ma3oB koHAeH3eH koTen (11) HuckoTemnepaTypeH oTonnuTeneH koTen, HuckoTemnepaTypeH pexumM o3HayaBa TemnepaTtypa Ha
BpblyallaTa Tpbba (Ha BxoAa Ha OTONNUTENHWS ypena) 3a ra3oB koHAeH3eH koTen 30 °C, 3a HUckoTeMnepaTypeH HarpeBaTeneH koten 37 °C 1 3a Apyrv OTONNUTENHN ypeaun
50 °C. (12) Koten B1 (13) OTonnuTeneH ypen 3a nomelleHne ¢ ko-reHepupaHe (14) JonbnHuteneH otonnuteneH ypea (15) Kom6uHupar otonnuteneH ypea (16)
OTonneHne Ha NoMeLLeHne: HOMUHaNHa OTONMMUTENHA MOLLHOCT, 3a OTONMUTENHU YPean U KOMOMHVUPaHU OTOMIIMTENHN YPean C TepMONoMna HOMUHarHaTa TonnMHHa
MoLHocT Prated e paBHa Ha NPOEKTHOTO HaToBapBaHe B oTonnuTeneH pexum Pdesignh, a HOMMHanNHaTa TONMMHHA MOLLIHOCT Ha eAVH AOMbMNHUTENEH OTONNMUTENeH ypea
Psup e paBHa Ha AonbNHUTENHaTa oTonnuTenHa molHocT sup(Tj) (17) MonesHa oTonnMTENHa MOLLHOCT NPU HOMUHAMHA OTONMMUTENHA MOLLHOCT U BUCOKOTEMMEPaTypeH
pexum, BucokoTemnepaTtypeH pexum o3HayaBa TemnepaTtypa Ha Bpbluallarta Tpbba 60 °C Ha Bxofa Ha OTONNUTENHWS ypes 1 TemnepaTypa Ha nogasaliarta Tpbba 80 °C
Ha n3xopa Ha otonnutenHus ypea. (18) Mone3na otonnuTtenHa mowHocT npu 30 % OT oTonnMTENHaTa MOLLHOCT, HUCKOoTeMnepaTypeH pexum o3HavaBa Temnepatypa Ha
BpbLUaLiaTa Tpbba (Ha Bxoaa Ha OTONNUTENHWS ypes) 3a ra3oB koHaeH3eH koten 30 °C, 3a HUCKoTeMnepaTypeH HarpesaTeneH koten 37 °C 1 3a Apyru oTONNUTENHN ypean
50 °C. (19) OTonneHve Ha NomeLLeHne: ce3oHHo obycrnoBeHa eHepriiHa edekTMBHOCT (20) KoeduuMeHT Ha NonesHo AeCTBUE NPU HOMUHANHA OTOMMAUTENHA MOLLHOCT 1
BUCOKOTEMMEpaTypeH pexum, BricokoTemnepaTypeH pexum o3HavaBa TemnepaTypa Ha Bpblualiata Tpbba 60 °C Ha Bxoga Ha OTONMUTENHWS ypes U TeMnepaTypa Ha
nopaeatlata Tpb6a 80 °C Ha u3xoaa Ha otonnuTenHus ypea. (21) KoeduumeHT Ha nonesHo aenctane npu 30 % OT HOMWHaNHaTa OTONMUTENHA MOLLHOCT U NPUIOXEHNE
npu HUCka TemnepaTypa, HuckoTemnepaTypeH pexum o3HavaBa TemnepaTtypa Ha BpbluallaTta Tpbba (Ha Bxoaa Ha OTONNUTeNHUs ypea) 3a rasos koHaeHseH koten 30 °C,
3a HUCKoTeMnepaTypeH HarpeBaTeneH koten 37 °C v 3a apyru otonnutennHu ypeau 50 °C. (22) Pasxopn Ha cnomaraTeneH Tok: MbiHO HaToBapBaHe (23) Pasxoa Ha
cromaraTernieH TOK: YaCcTUYHO HaToBapBaHe (24) Pa3xo Ha TOK: CbCTOsIHUE Ha roTOBHOCT (25) 3aryba Ha TonnuHa: CbCTOosiHWE Ha roTOBHOCT (26) EHepronoTpe6nexune Ha
nnambka Ha 3ananeaHeTo (27) ManyckaHe Ha a3oTeH okuc (28) Tbproecko HaumeHoBaHwve (29) Aapec Ha npoussoguTens (30) Beunyku cneundunyHmn npeanasHn Mepku 3a
MOHTaXa, MHCTanMpaHeTo W NoAapbXKaTa ca OnucaHu B pbKOBOACTBATA 3a eKcrnnoaTalus U MHeTanupaxe.
MpoueTeTe 1 cna3eanTe pbKOBOACTBATA 3a eKCMroaTauus U UHCTanpaHe.
(31) 3a kotnm Tvn B1:
To3w KOTen ¢ ecTecTBEHA Tsira e NpefHa3HaveH Ja 6bae cBbp3aH camo KbM AWMOXO/, O6LL 38 MHOXECTBO XUIWLLA B CbLUECTBYBALLM CTPaay, KOMTO OTBEXAA NPOAYKTUTE
Ha ropeHeTo BbH OT MOMeLLEHNETO, B KOeTO Ce Hamupa KoTesTbT. Toit 3acMykBa Bb3/lyxa 3a FOPEHeTO ANPEKTHO OT NOMELLIEHNETO W € C BrpafeH perynaTtop Ha TaraTa.
Mopapu no-HuckaTa eekTUBHOCT BCsika Apyra ynotpeba Ha To3u koTen TpsibBa aa ce u3bsirea v 61 goBena 4o No-rofisiMa KoHCymMauwsi Ha eHEPTUs U MO-BUCOKN
ekcnnoaTaunoHHn pasxoau. (32) MpoyeTeTe U cnaseaiTe pbLKOBOACTBATA 3@ eKCrnoaTalms ¥ MHCTanupaHe BbB Bpb3Kka C MOHTaxa, MHCTanpaHeTo, noaapbxkaTa,
[EeMOHTaxa, pPeLmKIMpaHeTo u/unu npegaeaHeTo 3a otnaabum. (33) Beuyku cbabpxallm ce B MHopMaumsTa 3a NpoaykTa AaHHU ca YCTaHOBEHMW NPy M3Non3BaHe Ha
npeanucanusta Ha EBponeiickute anpekTusu. Pasninkn cnpsiMo NocoyeHa Ha Apyro MACTO MHopMaums 3a NpoayKTa MoraT a ce NonyyaT OT PasnuyHUTe yCrnosus Ha
n3nuTaHne. MepoaasHu U BanuaHu ca camo CbabpXalLuUTe ce B Tasn uHopmaums 3a npoaykTa AaHHuW. (34) HoMuHanHa oTonnMTenHa MOLHOCT Ha AOMbHUTENHNSA
oTonnuteneH ypead, Ako CDH-cToiHOCTTa He ce onpefens Ype3 n3amepsaHe, 3a pedyKLMOHHUA KoednLMeHT e B cuna 3aaageHaTa ctomHocT Cdh = 0,9. (35) Bua Ha
nopaBaHaTa eHeprus oT JOMbIHUTENHWS OTONNUTENEH ypes

(1) Mark (2) Mudelid (3) Ruumikiite: aastaajast s6ltuv energiasaastlikkusklass (4) Ruumikiite: nimisoojusvéimsus, keskmise kliima jaoks, Soojuspumbaga kiitteseadmetel ja

et ) PSS - 295 20 ! Loo0 1) TS o > =00 e
kombikitteseadmetel vérdub nimisoojusvéimsus Prated piirkoormusega kiittereziimil Pdesignh ja lisakiitteseadme nimisoojusvéimsus vérdub taiendava kiittevdimsusega
sup(Tj) (5) Ruumikiite: aastaajast sdltuv energiasééastlikkus, keskmise kliima jaoks (6) Aastane energiakulu, keskmise kliima jaoks (7) HelivGimsustase, sees (8) Kdik
spetsiifilised ettevaatusabinGud monteerimise, installeerimise ja hoolduse kohta sisalduvad kasutus- ja paigaldusjuhendites.
Lugege ja jargige kasutus- ja paigaldusjuhendeid.
(9) K&ik andmed tooteinfos on méaéaratud Euroopa direktiivide ndudeid rakendades. Erinevused teises kohas toodud tooteinfost vdivad tuleneda erinevatest
kontrollimistingimustest. Olulised ja kehtivad on ainult selles tooteinfos sisalduvad andmed. (10) Kondensatsioon-kittekatel (11) Madaltemperatuur-kittekatel,
Madalatemperatuuriline t66 tahendab tagasivoolutemperatuuri (kiitteseadme sisselaskes) kondensatsioon-kittekatla korral 30 °C, madaltemperatuur-kiittekatla korral 37 °C
ja teiste kutteseadmete korral 50 °C. (12) B1-tiitipi katel (13) Ruumikitteseade soojuse ja elektri koostootmisega (14) Lisakutteseade (15) Kombikiitteseade (16) Ruumikite:
nimisoojusvéimsus, Soojuspumbaga kitteseadmetel ja kombikitteseadmetel vordub nimisoojusvdimsus Prated piirkoormusega kittereziimil Pdesignh ja lisakiitteseadme
nimisoojusvéimsus vdrdub taiendava kiittevéimsusega sup(Tj) (17) Kasulik soojusvdimsus nimisoojusvéimsuse ja kdrgetemperatuurilise kasutamise korral,
Koérgetemperatuuriline t66 tdhendab tagasivoolutemperatuuri 60 °C kutteseadme sisselaskes ja pealevoolutemperatuuri 80 °C kitteseadme véljalaskes. (18) Kasulik
soojusvdimsus 30%-lisel nimisoojusvbimsusel ja madalatemperatuurilise kasutamise korral, Madalatemperatuuriline t66 tdhendab tagasivoolutemperatuuri (kiitteseadme
sisselaskes) kondensatsioon-kittekatla korral 30 °C, madaltemperatuur-kittekatla korral 37 °C ja teiste kutteseadmete korral 50 °C. (19) Ruumikite: aastaajast soltuv
energiasaastlikkus (20) Kasutegur nimisoojusvdimsuse ja kdrgetemperatuurilise kasutamise korral, Kdrgetemperatuuriline t66 tahendab tagasivoolutemperatuuri 60 °C
kitteseadme sisselaskes ja pealevoolutemperatuuri 80 °C kitteseadme valjalaskes. (21) Kasutegur 30%-lisel nimisoojusvdimsusel ja madalatemperatuurilise kasutamise
korral, Madalatemperatuuriline t66 tdhendab tagasivoolutemperatuuri (kiitteseadme sisselaskes) kondensatsioon-kittekatla korral 30 °C, madaltemperatuur-kittekatla korral
37 °C ja teiste kutteseadmete korral 50 °C. (22) Abivoolu kulu: taiskoormus (23) Abivoolu kulu: osakoormus (24) Voolukulu: valmidusreziim (25) Soojuskadu: valmidusreziim
(26) Suititeleegi energiakulu (27) Lammastikoksiidi emissioon (28) Mark (29) Tootja aadress (30) Kdik spetsiifilised ettevaatusabindud monteerimise, installeerimise ja
hoolduse kohta sisalduvad kasutus- ja paigaldusjuhendites.
Lugege ja jargige kasutus- ja paigaldusjuhendeid.
(31) B1-tuupi katelde:
See loomuliku tdmbega katel on ette néhtud Gihendamiseks vaid olemasolevas hoones mitme eluruumi kasutuses oleva suitsulddriga, mille kaudu pdlemissaaduste jaagid
liiguvad katlaruumist valishku. Suitsutorust, milles on lisadhuklapp, liigub pdlemissaadustega 6hk otse vélisdhku. Sellise katla vaikese tdhususe t&ttu tuleks véltida selle
kasutamist muudel juhtudel, sest see suurendab energiatarbimist ja tdokulusid. (32) Lugege ja jargige kasutus- ja paigaldusjuhendeid seadme monteerimisel,
installeerimisel, hooldamisel, demonteerimisel, ringlussevdtul ja/vai jaatmekaitlusel. (33) Kdik andmed tooteinfos on méaratud Euroopa direktiivide ndudeid rakendades.
Erinevused teises kohas toodud tooteinfost vdivad tuleneda erinevatest kontrollimistingimustest. Olulised ja kehtivad on ainult selles tooteinfos sisalduvad andmed. (34)
Lisakutteseadme nimisoojusvéimsus, Kui CDH véaartust ei maérata médtmise teel, on véahendusteguri vaikevaartuseks Cdh = 0,9. (35) Lisakiitteseadme energiavarustuse
titip
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el (1) Ovopaaia pdpkag (2) MovtéAa (3) @épuavon XWPEOoU: KATNYopia EVEPYEIAKNG aTTOS00NG CUNPWVA PE TNV ETTOXN (4) OEpuavon XWPou: oVOUaoTIKr BeppIKn 10XUG, yia
Héoeg ouverikeg KAHaToG, Ma ouokeUég BEppavong Kal ouvduadOpEVEG OUTKEUEG BEpuavang pe avTAia BeppdTnTag n ovopaoTikr BeppIkig 10XUG Prated eival idia pe To @opTio
oxediaong otn Aeiroupyia Béppavong Pdesignh kai n ovopaoTikf BepUIKR 1GXUG HIag TTITTPO0BETNG GUTKEUNG Béppavang Psup eivai idia pe Tnv TITTPOCBETN BEPPAVTIKA
amodoan sup(Tj) (5) Oéppavan xwpou: evepyelakr atrédoan TTou £apTaTal aTrd TNV €O, YIo pETEG oUVORKeS KAiYaTog (6) ETAoia katavaAwaon evépyelag, yia HECEG
OUVONKeG KAIMaTOG (7) HXNTIKA 10XUG e0wTePIKOU XWPou (8) Ta UyKEKPIPEVA TIPOANTITIKA PETPA YIa TNV CUVAPPOASYNON, EYKATAGTACT KAl GUVTAPNON TIEPIYPAPOVTAI OTIG
odnyieg AeIToupyiag kal eykatdoTaong.
Aiofddete kal TNPEITE TIG 0dNYieg AeIToUpyiag Kal EyKATaoTaonG.
(9) Ta dedopéva TTou TTEPIEXOVTAI OTIG TTANPOPOPIEG TTPOIOVTOG EXOUV SIKPIBWOET JE TN XPrON TWV aTTaITAoEwV Twv EupwTrdikwyv Odnyiwv. EvdéxeTal va TTpokUTITouV
dIOPOPEG OE OXEDN PE AVAPEPOUEVEG TTANPOPOPIEG TIPOIOVTWY € AAAN BEan Adyw SIaPoPETIKWY TTpoliTroBécEWY EAEyXoU. Mbvo Ta TrepieXOEVa SEDdOPEVA OTIG TTAPOUTEG
TTANPOPOPIEG TTPOIGVTOG €ival onuavTika Kai €xouv Iox0. (10) Zuokeur TexvoAoyiag cuptrukvwong (11) AéBnrag xaunAng Beppokpaaiag, Asiroupyia xapnAng Bepuokpaciag
onuaivel Yia Beppokpacia ToTPOPRG (OTNV £i0000 CUCKEURG BEpUavaNG) yia TNV ouokeur| Texvohoyiag aupTrikvwaong 30 °C, yia AéBnTa xaunArg Beppokpaaiag 37 °C kai yia
AaA\eg ouokeuég Bépuavong 50 °C. (12) AéBnrag B1 (13) Zuokeun Béppavaong xwpou pe augeugn duvaung-BepudTnTag (14) Emmmpdobetn ouokeur) Béppavang (15)
Zuvduagduevn ouokeun Béppavang (16) Oépuavan xwPou: OVOuacoTIKA BepUIKN I0XUG, Mo CUOKEUEG BEpPAVONG Kal oUVOUAONEVEG OUOKEUEG BEpUavong PE avTAia
BepuATNTAG N OVOUOOTIKY BEPUIKAG 10XUG Prated eival idia pe To @oprtio oxedioang oTn Aeimoupyia Béppavong Pdesignh kai n ovopaaoTik BepUIKR 10XUG HIOG ETTITTPOCOETNG
OUOKEUNG Béppavang Psup eival idia pe Tnv emmpdéaBeTn BeppavTikr amddoan sup(Tj) (17) XpAoiun BepuavTikr atmrddoan o OVOUAaTIKY BEPUAVTIKF) aTrdd00n Kal AeIToupyia
uywnAng Beppokpaaciag, Aeiroupyia uwnAig Beppokpaaciag onuaivel Beppokpaacia eoTPo@rG 60 °C oTnv €i00d0 CUOKEURG Bépuavong Kai pia Beppokpaacia Trpoaaywyrig 80 °C
aTnv €080 ouokeung Bépuavang. (18) Xproiun BeppavTikr amédoan oTo 30% TnG OVOUAOTIKAG BEPUAVTIKAG aTTédoong Kal TNG A&IToupyiag XapnAng Bepuokpaaciag,
Aeiroupyia XaunAig Beppokpaaciog onuaivel pio BEpPoKPasia ETTIOTPOPRG (OTNV £i0000 CUOKEURG BEpUavoNG) yia TNV GUOKEUR Texvohoyiag auptrukvwong 30 °C, yia AéBnTa
XapnAig Beppokpaaiag 37 °C kal yia GAeg ouokeuég Béppavong 50 °C. (19) Oéppavon Xwpou: evepyelakr atrddoan TTou eEaptaTtal atré TNV £Toxr (20) BaBuog amédoong
g€ OVOPAOTIKA arédoon BepudTnTag Kal Aeiroupyia uwnAng Bepuokpaaiag, Asiroupyia uwnArg Bepuokpaciag onuaivel Bepuokpaaia eTIoTPOPRG 60 °C oTnv €i00d0 CUOKEUNG
Bépuavong kai pia Beppokpaaia Tpooaywyng 80 °C aTtnv ££0d0 cuokeurg Bépuavong. (21) BaBuég amdédoong ato 30% Tng OVOpaoTIKAG atrddoang BeppdTNTAG KAl XPron
XaunARg Beppokpaaiag, Asitoupyia xapnAng Bepuokpaciag onuaivel pia Beppokpaacia eMOTPOPRG (TNV €i0080 CUTKEUNG BEPUAVONG) YIa TNV CUCKEUR TEXVOAOYiag
ouptrukvwong 30 °C, yia AéBnta xapnAng Bepuokpaciag 37 °C kai yia dAeg ouokeuég Béppavang 50 °C. (22) KaravaAwan BondnTikol pelpaTog: TARPEG gopTio (23)
KatavéAwon BonBntikoU pedpatog: pepikd gopTtio (24) KatavaAwaon peupaTog: KardoTaaon eToiétnTag (25) ATwAeia BgppdTnTag: KATdoTaon eT0IudTNTAG (26) KatavaAwaon
evépyelag TNG Adyag avapAegng (27) EEwBnan ogeidiou Tou adwrou (28) Ovopaaia pdpkag (29) AigiBuvan Tou KataokeuaoTr| (30) Ta CUYKEKPIPEVA TTPOANTITIKA PETPA VIO
TNV ouvappoAdynan, eyKataoTaon Kal cuvTtApnon TrepIypa@ovTal oTIG 0dnyieg AsiToupyiag Kal eykatdoTaong.
AiaBadeTe Kal TPEITE TIG 0dNyieg AeIToupyiag kar eykardoTaong.
(31) AéBnTag B1:
O Tmapwv AéBNTag QUOIKOU EAKUCHOU TTPOOPIGETaI YIa OUVOEDT HOVO OE KATTVAYWYO O OTT0I0G EGUTTNPETEI UPIOTANEVN TTOAUKATOIKIO Kal aTT@yEl T UTTOAEipPaTa TNg Kalong
€KTOG TOU XWPOU gykartdaTaong Tou AéBnTa. O AéBnTag AauBdvel Tov atrapaitnTo yia TNV Kauon aépa atreudeiag atrod To XWPO TNG EYKATAOTAoNG Kal TTEPIAAUBAVE
EVOWHATWHEVO BIOKATITN TTpocaywyng aépa. Adyw Tng XaunAdTepng atrédoong, TTPETTEl va atToeUyeTal KABe GAAN Xprian Tou ev Adyw €idoug AeBriTwy eTTeidn Ba €xel wg
aTroTéAeopa PeyaAUTEPN KATAVAAWGN EVEPYEING Kal UPNAGTEPO AEITOUPYIKO KOOTOG. (32) AlaBAadeTe Kal TPEITE TIG 0dNYieg AEITOUpYiag Kal EYKATAOTACNG OXETIKA HE TNV
OUVOPHOAGYNON, EYKATAOTACN, CUVTAPNOT, ATTOOUVAPHOASGYNON, avakUkAwaon Kai/ amoppiyn. (33) Ta dedopéva TTou TTEPIEXOVTAI OTIG TTANPOPOPIES TTPOIOVTOG £XOUV
SiakpIBwBEi pe TN xprion Twv amaimioewy Twv Eupwiraikwv Odnyiwv. EvEEXeTal va TTPOKUTITOUV JIOPOPEG O OXETN HE AVAPEPOUEVES TTANPOYOPIEG TTPOIOVTWY Ot GAAN Béon
Aoyw BloPopeTIKWY TTPoUTTOBETEWY EAéyXOU. MOV Ta TrepiexOpEva dedopéva OTIG TTAPoUoES TTANPOPOPIES TTPOIOVTOG Eival ONUAVTIKG Kal €xouv 10XU. (34) OvopaaoTik BepUIKR
10X0G TNG eTITTPA0BETNG oUOKeURg Béppavong, Eav n mipry CDH Sev kaBopietal atrd pétpnan, 1oxUel yia Tov ouvteAeoTr) utroBaBuiong n Tipr TpoetiAoyrig Cdh = 0,9. (35)
TUTTOG €10€pXOUEVNG EVEPYEIQG TNG ETTITTPOTOETNG CUTKEUNG Béppavaong

IV (1) pre€¢zime (2) modeli (3) telpu apsilde: sezonas energoefektivitates klase (4) telpas apsilde: nominala siltuma jauda, vidéjiem klimatiskajiem apstakliem, Siltumsakna telpu
silditajiem un siltumsdkna kombinétajiem silditajiem nominala siltuma jauda ,Prated” ir vienada ar aprékina slodzi sildi§anai ,Pdesignh” un papildu silditaja nominala siltuma
jauda ,Psup” ir vienada ar sildi$anas papildu jaudu ,sup(Tj)". (5) telpu apsilde: sezonas energoefektivitate, vid&jiem klimatiskajiem apstakliem (6) energijas patérin$ gada,
vidéjiem klimatiskajiem apstakliem (7) akustiskas jaudas lTmenis, iekSpusé (8) Visi Tpasie pasakumi attieciba uz montazu, uzstadisanu un tehnisko apkopi aprakstiti
ekspluatacijas un uzstadiSanas noradijumos.

Izlasiet un ievérojiet ekspluatacijas un uzstadiSanas noradijumus.

(9) Visi informacija par razojumu ieklautie dati ir noteikti, piemérojot Eiropas direktivas noteiktas prasibas. Citos avotos noradita atskiriga informacija par razojumu var bat
iegata, piemérojot at8kirigus parbaudes nosacijumus. Noteicosi un pareizi ir dati, kas noraditi $aja informacija par razojumu. (10) kondensacijas tipa katls (11) zemas
temperatiras katls, Zema temperatira kondensacijas katliem ir 30 °C, zemas temperatiiras diapazona katliem — 37 °C un citiem silditajiem — 50 °C atgaitas caurulvada (pie
silditaja). (12) katls B1 (13) kogeneracijas tipa telpu silditaji (14) Papildu apkures iekarta (15) kombinéta sildierice (16) telpas apsilde: nominala siltuma jauda, Siltumstkna
telpu silditajiem un siltumsdkna kombinétajiem silditajiem nominala siltuma jauda ,Prated” ir vienada ar aprékina slodzi sildi$anai ,Pdesignh” un papildu silditaja nominala
siltuma jauda ,Psup” ir vienada ar sildisanas papildu jaudu ,sup(Tj)". (17) lietderiga siltuma jauda augstas temperatiras diapazona, ja izmantota siltuma nominala jauda,
Augstas temperatiras rezims ir 60 °C temperatira atgaitas cauru|vada pie silditaja un 80 °C padeves temperatiira no silditaja izejoSaja caurulvada. (18) lietderiga siltuma
jauda zemas temperatiras diapazona3, ja siltuma nominala jauda ir 30%, Zema temperatiira kondensacijas katliem ir 30 °C, zemas temperatiras diapazona katliem — 37 °C
un citiem silditajiem — 50 °C atgaitas caurulvada (pie silditaja). (19) telpu apsilde: sezonas energoefektivitate (20) lietderibas koeficients augstas temperatiras diapazona,
izmantojot siltuma nominalo jaudu, Augstas temperatdras rezims ir 60 °C temperatira atgaitas caurulvada pie silditaja un 80 °C padeves temperatira no silditaja izejoSaja
caurulvada. (21) lietderbas koeficients zemas temperatiras diapazona, ja siltuma nominala jauda ir 30%, Zema temperatira kondensacijas katliem ir 30 °C, zemas
temperatiras diapazona katliem — 37 °C un citiem silditajiem — 50 °C atgaitas caurulvada (pie silditaja). (22) papildu elektroenergijas patérins: pilna slodze (23) papildu
elektroenergijas patérins: dal€ja slodze (24) elektroenergijas patérins: gaidstaves rezims (25) siltuma zudums: gaidstaves rezims (26) aizdedzes degla energijas patérins
(27) slapekla oksida izmesi (28) pre¢zime (29) razotaja adrese (30) Visi Ipasie pasakumi attieciba uz montazu, uzstadisanu un tehnisko apkopi aprakstiti ekspluatacijas un
uzstadi$anas noradijumos.

Izlasiet un ievérojiet ekspluatacijas un uzstadiSanas noradijumus.

(31) B1 katliem:

So dabiskas velkmes katlu paredzéts pieslégt tikai dimenim, kas ir kopéjs vairakiem majokliem jau eso$as &kas un kas aizvada sadedzina$anas produktus no katla telpas.
DegSanas uzturé$anai nepiecieSamo gaisu katls nem tiesi no telpas, un tas ir aprikots ar deflektoru. Zemakas efektivitates dé| Sis katls nav izmantojams citiem mérkiem, jo
tas palielinatu energopatérinu un ekspluatacijas izmaksas. (32) Izlasiet un ievérojiet ekspluatacijas un uzstadisanas noradijumus par montazu, uzstadi$anu, tehnisko apkopi,
demontaZzu, otrreiz&jo izmanto$anu un/vai likvidésanu. (33) Visi informacija par raZzojumu ieklautie dati ir noteikti, piemérojot Eiropas direktivas noteiktas prasibas. Citos
avotos noradita atskiriga informacija par razojumu var bat ieglta, piemérojot atSkirigus parbaudes nosacijumus. Noteico$i un pareizi ir dati, kas noraditi $aja informacija par
razojumu. (34) papildu silditdja nominala siltuma jauda, Ja Cdh nenosaka, izmantojot mérijumus, tad standarta pazeminajuma koeficients Cdh = 0,9. (35) papildu silditaja
pievaditas energijas veids
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It (1) Markeés pavadinimas (2) Modeliai (3) Patalpy Sildymas: sezoninio vartojimo efektyvumo klasé (4) Patalpy $ildymas: vardinis Silumos atidavimas, vidutinio klimato
salygoms, Naudojant Sildymo prietaisg ir kombinuotajj Sildymo prietaisg su Siluminiu siurbliu Silumos vardiné galia ,Prated” lygi projektinei apkrovai Sildymo rezimu
L,Pdesignh®, o papildomo $ildymo prietaiso vardiné Silumos galia ,Psup” lygi papildomai $ildymo galiai ,sup(Tj)* (5) Patalpos Sildymas: sezoninis vartojimo efektyvumas,
vidutinio klimato salygoms (6) El. energijos suvartojimas per metus, vidutinio klimato salygoms (7) Garso galios lygis, viduje (8) Visos specialios montavimo, jrengimo ir
techninés priezidros priemonés aprasytos eksploatavimo ir jrengimo instrukcijose.

Perskaitykite ir laikykités eksploatavimo ir jrengimo instrukcijy.

(9) Visi informacijoje apie gaminj pateikti duomenys buvo uZfiksuoti taikant Europos direktyvose nurodytus duomenis. Kai informacija apie gaminj nurodyta kitoje vietoje, ji
gali skirtis dél skirtingy patikros salygy. Reikia laikytis ir galioja tik Sioje informacijoje apie gaminj pateikti duomenys. (10) Kondensacinis katilas (11) Zematemperatiris
katilas, Zemos temperatiiros reZimas naudojant kondensacinius katilus — tai 30 °C, naudojant Zematemperatirius katilus — 37 °C, o naudojant kitus $ildymo prietaisus — 50
°C grjztamojo srauto temperatara (Sildymo prietaiso jvadinéje dalyje). (12) B1 tipo katilas (13) Kogeneracinis patalpy Sildytuvas (14) Papildomas $ildytuvas (15)
Kombinuotasis Sildytuvas (16) Patalpy Sildymas: vardinis Silumos atidavimas, Naudojant $ildymo prietaisg ir kombinuotajj Sildymo prietaisg su Siluminiu siurbliu Silumos
vardiné galia ,Prated" lygi projektinei apkrovai $ildymo rezimu ,Pdesignh®, o papildomo $ildymo prietaiso vardiné Silumos galia ,Psup® lygi papildomai $ildymo galiai ,sup(Tj)*
(17) Naudingasis $ilumos atidavimas esant vardiniam Silumos atidavimui ir auk$tos temperattros rezimui, Aukstos temperatiros rezimas — tai 60 °C grjztamojo srauto
temperatira Sildymo prietaiso jvadinéje dalyje ir 80 °C tiekiamo srauto temperatira Sildymo prietaiso iSvadinéje dalyje. (18) Naudingasis Silumos atidavimas esant 30 %
vardinio $ilumos atidavimo ir Zemos temperatiros rezimui, Zemos temperattros reZzimas naudojant kondensacinius katilus — tai 30 °C, naudojant Zematemperatrius katilus
— 37 °C, o naudojant kitus Sildymo prietaisus — 50 °C grjztamojo srauto temperatira (Sildymo prietaiso jvadinéje dalyje). (19) Patalpos Sildymas: sezoninis vartojimo
efektyvumas (20) Siluminis naudingumas esant vardiniam $ilumos atidavimui ir naudojant aukstos temperatiros rezima, Aukstos temperatiros rezimas — tai 60 °C grjztamojo
srauto temperatira $ildymo prietaiso jvadinéje dalyje ir 80 °C tiekiamo srauto temperatdra $ildymo prietaiso i§vadinéje dalyje. (21) Siluminis naudingumas esant 30 %
vardiniam $ilumos atidavimui ir naudojant Zemoje temperatiiroje, Zemos temperatiros reZimas naudojant kondensacinius katilus — tai 30 °C, naudojant Zematemperatirius
katilus — 37 °C, o naudojant kitus Sildymo prietaisus — 50 °C grjztamojo srauto temperatara ($ildymo prietaiso jvadinéje dalyje). (22) Pagalbinés elektros energijos
suvartojimas: visuminé apkrova (23) Pagalbinés elektros energijos suvartojimas: daliné apkrova (24) El. energijos suvartojimas: budéjimo veiksena (25) Silumos nuostoliai:
budéjimo veiksena (26) Uzdegimo degiklio vartojamoji galia (27) Azoto oksido iSstdmimas (28) Markés pavadinimas (29) Gamintojo adresas (30) Visos specialios
montavimo, jrengimo ir techninés priezidros priemonés aprasytos eksploatavimo ir jrengimo instrukcijose.

Perskaitykite ir laikykités eksploatavimo ir jrengimo instrukcijy.

(31) B1 tipo katilams:

§j nataralios traukos katila numatyta jungti tik prie damtakio, kuris dalijamas keliems bastams esamuose pastatuose, kuriuo degimo likuéiai $alinami i$ patalpos, kurioje yra
katilas. Degimo metu i§siskyrusios dujos juo tiesiogiai i$traukiamos i§ patalpos, taip pat jame yra traukos kreiptuvas. Sio katilo efektyvumas mazas, todél kitais badais jo
naudoti nereikéty, nes padidéty jo suvartojamos energijos kiekis ir naudojimo sgnaudos. (32) Perskaitykite ir laikykités eksploatavimo ir jrengimo instrukcijoje pateikty
montavimo, jrengimo, techninés priezitros, iSmontavimo, perdirbimo ir (arba) utilizavimo nurodymy. (33) Visi informacijoje apie gaminj pateikti duomenys buvo uzfiksuoti
taikant Europos direktyvose nurodytus duomenis. Kai informacija apie gaminj nurodyta kitoje vietoje, ji gali skirtis dél skirtingy patikros salygy. Reikia laikytis ir galioja tik
Sioje informacijoje apie gaminj pateikti duomenys. (34) Papildomo $ildytuvo vardinis Silumos atidavimas, Jei Cdh nenustatomas matuojant, naudojama numatytoji blogéjimo
koeficiento reikSmé Cdh = 0,9. (35) Papildomo Sildytuvo tiekiamos energijos rasis

ro (1) Denumirea marcii (2) Modele (3) Incalzirea camerei: clasa de eficients energetica in functie de anotimp (4) incalzirea camerei: putere calorici nominala, pentru conditii
climatice medii, Pentru aparate de incalzire si aparate de incalzire mixte cu pompa de incalzire, puterea calorica nominala Prated este egala cu sarcina de dimensionare in
regimul de incalzire Pdesignh, iar puterea caloricd nominalé a unui aparat de incalzire suplimentara Psup este egala cu puterea de incalzire suplimentara sup(Tj) (5)
Incalzirea camerei: eficienta energetica in functie de anotimp, pentru conditii climatice medii (6) Consumul anual de energie, pentru conditji climatice medii (7) Nivelul intern
de putere sonoré (8) Toate amenajarile specifice pentru asamblare, instalare si intretinere sunt descrise in instructiunile de operare si de instalare.
Cititi si urmatj instructiunile de operare si de instalare.
(9) Toate datele continute in informatiile referitoare la produs au fost determinate prin aplicarea indicatiilor Directivelor Europene. Pot rezulta diferente fata de informatii ale
produsului prezentate in alte parti in urma conditiilor de verificare diferite. Sunt decisive si valabile numai datele continute in aceste informatii privind produsul. (10) Cazan
pe condensare (11) Cazanul de pardoseala pentru temperatura joasa, Functionarea la temperatura joasa semnifica o temperatura de retur ( la admisia aparatului de
ncalzire) pentru cazanul pe condensare de 30 °C, pentru cazanul de temperatura joasa de 37 °C si pentru alte aparate de incélzire de 50 °C. (12) Cazan de tip B1 (13)
Aparat de incélzire a camerei cu legétura putere termica (14) Aparatul de incalzire suplimentar (15) Aparat de incélzire mixt (16) incalzirea camerei: putere calorica
nominald, Pentru aparate de incalzire si aparate de incalzire mixte cu pompa de incalzire, puterea calorica nominala Prated este egala cu sarcina de dimensionare in
regimul de incalzire Pdesignh, iar puterea calorica nominala a unui aparat de incalzire suplimentara Psup este egala cu puterea de incalzire suplimentara sup(Tj) (17)
Randament termic util la putere calorica nominala si la functionarea la temperatura ridicata, Functionarea la temperatura ridicata semnifica o temperatura de retur de 60 °C
la admisia aparatului de incalzire si o temperatura pe tur de 80 °C la evacuarea aparatului de incalzire. (18) Randament termic util la 30 % din putere caloricd nominala si la
functionarea la temperatura joasa, Functionarea la temperatura joasa semnifica o temperatura de retur ( la admisia aparatului de incalzire) pentru cazanul pe condensare de
30 °C, pentru cazanul de temperatura joasé de 37 °C si pentru alte aparate de incalzire de 50 °C. (19) incalzirea camerei: eficienta energetica in functie de anotimp (20)
Randament la putere calorica nominala si la functionarea la temperatura ridicata, Functionarea la temperatura ridicata semnifica o temperatura de retur de 60 °C la admisia
aparatului de incalzire si o temperatura pe tur de 80 °C la evacuarea aparatului de incalzire. (21) Randament la 30 % din puterea calorica nominala si din aplicarea
temperaturii joase, Functionarea la temperatura joasa semnifica o temperatura de retur ( la admisia aparatului de incéalzire) pentru cazanul pe condensare de 30 °C, pentru
cazanul de temperatura joasa de 37 °C si pentru alte aparate de incalzire de 50 °C. (22) Consumul de curent auxiliar: sarcina totala (23) Consumul de curent auxiliar:
sarcina partiala (24) Consumul de curent: starea de disponibilitate (25) Pierdere de caldura: starea de disponibilitate (26) Consumul de energie al flacarii de aprindere (27)
Evacuarea oxidului de azot (28) Denumirea marcii (29) Adresa producatorului (30) Toate amenajarile specifice pentru asamblare, instalare si intretinere sunt descrise in
instructiunile de operare si de instalare.
Cititi si urmati instructiunile de operare si de instalare.
(31) Pentru cazanele de tip B1:
Acest cazan cu tiraj natural este destinat sa fie conectat exclusiv la o teava de fum care este comuna mai multor locuinte din cladirile existente si prin care reziduurile de
ardere sunt evacuate catre exteriorul incaperii in care se afla cazanul. Acesta trage aerul de ardere direct din incapere si are incorporata o clapeta de tiraj. Din cauza
eficientei mai reduse, orice alta utilizare a acestui cazan trebuie evitata, caci ar determina un consum de energie mai ridicat si costuri operationale mai mari. (32) Cititi si
urmati instructiunile de operare si de instalare privind asamblarea, instalarea, intretinerea, demontarea, reciclarea si / sau salubrizarea. (33) Toate datele continute in
informatjile referitoare la produs au fost determinate prin aplicarea indicatiilor Directivelor Europene. Pot rezulta diferente fata de informatii ale produsului prezentate in alte
parti in urma conditiilor de verificare diferite. Sunt decisive si valabile numai datele continute in aceste informatii privind produsul. (34) Putere calorica nominala a aparatului
de incalzire suplimentar, Daca valoarea CDH nu este stabilitd prin madsurare, atunci este valabila valoarea indicatiei Cdh = 0,9 pentru factorul de reductie. (35) Tipul de
alimentare cu energie al aparatului de incalzire suplimentar

2015-02-17 Q020207590 0020207590_00 5/8



2015-02-17 0020207580 0020207590_00 6/8




2015-02-17 0020207580 0020207590_00 7/8




2015-02-17 0020207580 0020207590_00 8/8




